ДОДАТОК 1
до угоди про співпрацю
між Тернопільським державним медичним університетом 
та Вроцлавським медичним університетом
Вжиті у цьому додатку поняття означають:
· Угода - угода про співпрацю між Тернопільським державним медичним університетом та Врацлавським медичним університетом підписана 08/03/2013. 
· Сторони - Тернопільський державний  медичний університет, Україна, та Вроцлавський медичний університет, Польща. 
· Студент - студент, який навчається в рамках програми обміну, що регламентується цим Додатком.
· Навчання - навчання, яке відбувається в рамках програми обміну, що регламентується цим Додатком.
1. Вступні положення
1.1. Метою цього додатку є окреслення форм та умов програми обміну студентів між двома університетами.
1.2. Наміром обох сторін є проведення обміну студентів, який відповідає правилам програми Еразмус.
2. Прийом на навчання.
2.1. Протягом першого року дії даного Додатка кожна сторона може прийняти на навчання не більше ніж двох учасників. Протягом наступних років кількість студентів буде не більше ніж 5 осіб від кожної зі Сторін, крім випадків, коли Сторони вирішать інакше.
2.2. На навчання в рамках програми обміну між університетами можуть прийматися студенти напрямку лікувальна справа або стоматологія, які відповідають наступним умовам: 
2.2.1. на момент початку навчання закінчили перший курс; 

2.2.2. володіють англійською мовою і/або мовою приймаючої сторони на рівні, який дозволяє повністю розуміти теорeтичні аспекти занять та спілкуватися з особами, які провоять заняття та з третіми особами, якщо це передбачено програмою занять
2.3. Інші вимоги, які ставляться до кандидата, правила відбору та спосіб проведення відбору Університети встановлюють самостійно.
2.4. Університети зобов`язуються проводити відбір та повідомляти Університет-партнер про його результат до кінця травня, якщо навчання має розпочатися в зимовому семестрі та до кінця листопада, якщо навчання має розпочатися у літньому семестрі.
2.5. Терміни, згадані у пункті 2.4 актуальні для першого року дії Додатку.
2.6. Протягом місяця з моменту закінчення відбору у своєму університеті студент зобов`язаний нaдaти приймаючій стороні наступні документи: 

· аплікаційну форму (Додаток А)
· навчальний договір (Додаток В)
· інформацію про попередній перебіг навчання (Додаток С)
2.7. Університет, що виступає приймаючою стороною, зараховує студента на навчання через підписання навчального договору. 
2.8. Сторони угоди приймають студентів на навчання в залежності від фінансових засобів, якими володіють для покриття цього типу видатків.

3. Навчання в Університеті, що виступає приймаючою стороною.
3.1. Обидва університети визнають, що об'єм дисциплін, які вивчаються, є порівнюваними. 

3.2. Студент має набрати як мінімум 20 балів ECTS, якщо навчання триває один триместр, 30 балів, якщо навчання триває один семестр та 60 балів, якщо навчання триває один навчальний рік.
3.3. Документом, який підтверджує зарахування дисциплін, що вивчались в університеті-партнері є Transcript off recоrds (Додаток D).
3.4. Обидва університети приймають системи оцінювання, що використовуються  (Додаток Е)
3.5. Основний університет студента вирішує питання зарахування дисциплін, згаданих у пункті 3.3 відповідно до внутрішніх правил. 

4. Права і обов'язки студента: 
4.1. Обидва університети спільно стверджують, що: 

4.1.1. Протягом навчання студент отримує права студента приймаючого університету. 

4.1.2. Приймаючий університет не отримує плати за навчання. 

4.1.3. Приймаючий університет забезпечує студента можливістю проживання в гуртожитку на загальних засадах.
4.2. Студент покриває витрати на проживання, харчування, страхування здоров'я та транспорт з власних коштів. 

4.3. Студент зобов'язаний дотримуватися статутних вимог та розпоряджень адміністрації приймаючої сторони. 

4.4. Приймаючий університет може негайно закінчити програму обміну по відношенню до студента, який не виконує вимог передбачених пунктами 2.2.2 або 4.3.
5. Прикінцеві положення 

5.1. Даний Додаток набуває юридичної сили в момент підписання вповноваженими представниками обох Сторін і буде дійсним протягом терміну дії угоди. Продовження терміну угоди означає продовження терміну дії Додатку, крім випадків, коли сторони вирішать інакше. 

5.2. Усі виправлення і доповнення до цього Додатку мусять бути виконані у письмовій формі та підписані вповноваженими представниками обох університетів. 

5.3. Угода може бути призупинена за ініціативою будь-якої зі сторін за умови письмового попередження за 6 місяців. 

5.4. Додаток підписується у двох екземплярах, по одному для кожної зі сторін. Кожний екземпляр містить англійський, польський та український переклади, кожний з яких має однакову силу.  У випадку виникнення труднощів перекладу чи двозначного тлумачення англійська версія має вирішальне значення. 

5.5. Виключно англомовними доповненнями Додатку є: 

Appendix A - Application form 

Appendix B - Learning agreement 

Appendix C - Previous course of study 

Appendix D - Trabnscript of records. 

Appendix E - Grading and credits system
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